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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Your safety as well as the safety of others is important to
GBC. In this instruction manual and on the product are
important safety messages. Read these messages care-
fully.

The safety alert symbol precedes each safety mes-
A sage in this instruction manual and on the product.

This symbol indicates a potential personal safety
hazard that could hurt you or others, as well as cause
product or property damage.
The following warning is found on the bottom of the
product.

/R':;;\ This means you should be careful of loose jewelry
~ which could become entangled in the cutting head.

This could hurt you.
ELECTRICAL SAFEGUARDS
.Unplug your shredder before moving it, or when it is

not in use for an extended period of time.
.Do not operate with a damaged p()wer supply cord or

plug, after it malfunctions, or after it has been dam-
aged in any manner.

.Do not overload electrical outlets beyond capacity as
this can result in fire or electrical shock.

.The socket-outlet shall be installed near the equipment
and shall be easily accessible.

.Do not alter attachment plug. Plug configured for the
appropriate electrical supply.

SERVICE
.Do not attempt to service or repair the unit yourself. In

the U.S. and Canada, if your shredder is under war-
ranty return it to the point of purchase for replacement
or repair. If your shredder is no longer under warran-
ty. call {800) 790-7787 for service information. In
other countries, contact an authorized GBC service
representative for any required repairs.

70s SPECIFICATIONS:
115 Volt 230-240 Volt

Throat Width: 9" 230 mm
Shred Width: 1/4" 6 mm
Sheet Capacity: 7-8 sheets of 7-8 sheets of

20# bond 70gm/m
Speed: 17 Feet/Minute 5.5 Meters/Min
Amperage: 1.2 Amps 0.7 Amp
Duty Cycle: 3/25 Min 3/25 Min

{ON/OFF) {ON/OFF)

This safety message means that you could be seriously
hurt or killed if you open the product and expose yourself
to hazardous voltage.
The following ISO and IEC symbols appear on this prod-
uct, and their meanings are as follows:

<9L On/Auto-[> Forward
/<1» <1-- Reverse

(G\ This means you should be careful because long
W hair can become entangled in the cutting head. This

could hurt you.
~ This means don't reach into the feed opening of the
~ cutting head. This could hurt you.
M This means be careful of ties and other loose cloth-
wing which could become entangled in the cutting

head. This could hurt you.

(j)AVVERTENZE IMPORTANTI

La vostra sicurezza e importante per GBC. In questo
manuale e sui prodotto stesso ci sono importanti mes-
saggi per la sicurezza. Leggeteli attentamente.
A ll simbolo di richiamo per la sicurezza precede ogni

messaggio per la sicurezza in questo manuale e sui
prodotto stesso. Questo simbolo indica un poten-

ziale rischio per If incolomita vostra e degli altri, cosi
come i potenziali danni per la macchina.

~ Significa che dovete tenere lontano dall'imboccatu-
~ ra di alimentazione i gioielli. Potrebbero restare

impigliati nel gruppo di taglio. Potreste subire danni
AVVERTENZE ElmRlcHE
.Scollegare il vostro distruggi documenti prima di

spostarlo o quando non 10 si usa per un lungo perio-
do di tempo.

.Non utilizzare la macchina con un cavo 0 una spina
danneggiati, sia che risultino difettosi 0 siano stati in
qualche modo danneggiati.

.Non sovraccaricare le prese elettriche oltre la normale
capacita, su potrebbe verificare un incendio 0 una
scossa elettrica.

.Non alterare la spina della macchina. Collegare con
I'appropriata tensione elettrica.

SERVIZIO ASSISTENZA TECNICA
.Non tentate di effettuare riparazioni sui distruggi doc-

umenti da soli. Se il distruggi documenti e ancora
SOttO garanzia contattate il vostro rivenditore per la
riparazione 0 la sostituzione. Se non e piu SOttO
garanzia contattate un Centro di Assistenza Tecnica
GBC per ogni richiesta di riparazione 0 manutenzione.

SPECIFICHE TECHNICHE 70s:
115 VDlt 230 VDlt

larghezza imbDccatura: 9" 230 mm
larghezza slriscia: 1/4" 6 mm
Capacila in fDgli: 7-8 fogli da 7-8 fogli da

75 gr/mq 70 gr/mq
VelDcila: 5,5 m./min. 5,5 m./min.
Ampair: 1.2 Amps 0.7 Amp
Cicle OperalivD: 3/25 Min 3/25 Min

(ON/OFF) (ON/OFF)

II seguente awertimento si trova sui fondo della macchi-
na. Questo messaggio indica che potreste rimanere
gravemente feriti o uccisi se aprite la macchina e vi
esponete al rischio di alto voltaggio.
I seguenti simboli ISO e IEC compaiono sulla macchina;
illoro significato e:

<9.1! On/Auto-[> Vooruit

/<J> <}- Achteruit

(1) Questo significa che dovete tenere lontano i capelli
lunghi dall'imboccatura di alimentazione, poiche
potrebbero rimanere impigliati nel gruppo di taglio.
Potreste subire danni.

~ Questo significa che non dovete mai inserire la
~ mano nell'imboccatura di alimentazione, dove si

trova il gruppo di taglio. Potreste subire danni.
C1) Significa che dovete tenere lontano dall'imboccatu-

ra di alimentazione le cravatte e altri indumenti
svolazzanti. Potrebbero restare impigliati nel grup-
po di taglio. Potreste subire danni.
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CLEARING JAMS:
If a paper jam occurs, switch the unit to the reverse position
until the paper is out of the throat. In some cases, it may be
necessary to alternate between FORWARD and REVERSE
positions several times to help clear excess paper from the
cutting area.

THERMAL CUT-OFF FEATURE
This shredder is designed for low volume shredding, and is
not intended for continuous operation. This unit features a
thermal cut-off device that automatica/1y shuts off the shred-
der if run for an extended period of time. If this occurs, sim-
ply a/low the shredder to cool for 25 minutes before resum-
ing operation.

INSTALLATION
Position the shredder onto the basket. Once the unit is cor-
rectly positioned on the basket, plug it into a standard AC
outlet.
MATERIALS YOU CAN SHRED
Your shredder will handle most any type of office paper doc-
uments. You can safely shred documents containing staples,
however, other metal items may damage the shredder.
ON/AUTO:
Simply insert paper into the center of the throat. Once your
document has activated the trigger switch the unit will turn
on and off automatically.
FORWARD AND REVERSE:
Moving the switch to either of these positions will cause
the unit to run in the corresponding direction.

RIMOZIONE INCEPPAMENTI
Se si dovesse verificare un inceppamento, posizionate il
selettore sulla posizione REVERSE fino a quando la carta
sara uscita dall'imboccatura. In alcuni casi, potrebbe render-
si necessario portare piu volte, alternativamente, il selettore
sulle posizioni REVERSE e ACCESO, per eliminare dal grup-
po di taglio la carta in eccesso.

SISTEMA ANTISURRISCAlDAMENTD
Questo distruggidocumenti e stato realizzato per esigen-
ze modeste e non per lavorare in continuo. Per motivi di
sicurezza e per preservare il distruggidocumenti, e'stato
applicato un sistema che spegne la macchina in caso di
eccessivo surriscaldamento. Si consiglia di riaccendere il
70s dopo almeno 25 minuti.

CD INSTALLAZIONE
Posizionate il distruggi documenti sui suo cesto. Quando
I'unita e correttamente posizionata sui cesto, inserite la spina
in una presa di corrente standard AC.

MATERIALI CHE SI POSSONO DISTRUGGERE
II distruggi documenti puo trattare Quasi tutti i tipi di docu-
menti cartacei. Potete tranQuillamente distruggere le graf-
fette, mentre altri tipi di oggetti in metallo potrebbero dan-
neggiarlo.
FUNZIONAMENTO ON/AUTO
Dovete semplicemente inserire i documenti nel centro
dell'imboccatura e una volta che la carta avra attivato il grup-
po di taglio I'unita si accendera e spegnera automatica-
mente.

COMANDI AVANTI E RETROMARCIA
Muovendo I'apposito selettore su entrambe Queste
posizioni, il distruggi documenti si attivera nella corrispon-
dente direzione.

AUFLOSEN VON PAPIERSTAUS:

Wenn ein Papierstau auftreten sollte. betatigen Sie den
RiiGklauf. und das Gerat startet automatisGh naGh ein paar
Sekunden und wird den Papierstau beheben. In einigen
Fallen wird es vielleiGht notwendig sein. einige Male zwis-
Ghen der RUCKLAUF und der AN Position hin und her zu
sGhalten. um das zuviel eingefiigte Papier aus dem
SGhneidbereiGh zu losen.

THERMISCHER jjBERLASTUNGSSCHUTZ:

Dieser AktenverniGhter ist niGht fiir den Dauerbetrieb. son-
dern fiir den gelegentliGhen GebrauGh konzipiert: Aus
SiGherheitsgriinden ist deshalb ein thermisGher Uberlas-
tungssGhutz eingebaut. der das Gerat automatisGh absGhal-
tet. sobald der AktenverniGhter iiber eine bestimmte
Zeitperiode hinaus permanent in Betrieb ist. Wenn dieser
Fall eintritt. geben Sie dem Gerat eine Abkiihlphase von Ga.
25 Minuten. bevor Sie es erneut benutzen.

Plazieren Sie den Aktenvernichter auf den Abfallbehalter.
Sobald der Aktenvernichter korrekt auf dem Abfallbehalter
aufgesetzt ist, stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

MATERIALIEN. DIE SIE SHREDDERN KONNEN:
Ihr Aktenvernichter ist in der Lage, die meisten der im Biiro
anfallenden Dokumente zu shreddern. Sie konnen
Dokumente mit Heftklammern problemlos shreddern, wobei
andere Gegenstande aus Metall das Gerat beschadigen
konnten.

DN/AUTO (Automatischer Start/Stop.Sensor):
Sie brauchen einfach nur das Papier mittig in den
Papiereinfuhrschacht des Aktenvernichters einzulegen.
Sobald Ihr Dokument den automatischen StarVStop-Sensor
aktiviert hat, wird sich der Aktenvernichter dementsprechend
ein- oder ausschalten.

FORWARD und REVERSE:

Wenn Sie den Schalter auf eine dieser Positionen wechseln,
wird der Aktenvernichter in die dementsprechende Richtung
arbeiten (FORWARD = vorwarts, REVERSE = riickwarts).
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